
Глава 10 часть 2: В первые часы

 

- Ты меня так хвалишь!? В любом случае, ты хоть сама смотрелась в зеркале? Выглядишь
убогой соплячкой, если честно, хех...

 

- Мастер Гильдии специально подготовила это для меня, так какого черта ты говоришь так...!?

 

- Разве это не потому, что у них не было ничего другого, что подходило бы тебе...!? Ты же такая
коротышка!

 

- Вы двое... Мы в Королевском замке, так что, пожалуйста, не ссорьтесь...

 

Слова Кайла не были услышаны, Кадд и Лея начали пинать друг друга по голеням.

 

Форма Королевской Гвардии Леи немного отличалась от других. Хотя верх было того же
дизайна, но низ отличался, вместо длинных брюк, как у Кайла или Кадда, у Леи были короткие
шортики, которые соответствовали её веселой личности.

 

- А разве это нормально, вот так переделывать форму?

 

- Очевидно, в Королевской Гвардии сейчас гораздо больше женщин, так что для них
специально сшили эти образцы. Кстати их сшили в Дизайнерской Компании Канари... И когда
она всё успевает...?



Сказав это, Шарли пристегнула два клинка, один на левом бедре, а другой на правом.

 

- Оооо! Вам очень идёт, мисс Шарли!

 

- ... Спасибо тебе. Тем не менее, носить такую униформу, похожую на Имперскую, которая
сопровождала меня десять лет назад, действительно странно.

 

В отличие от Леи, чьи шорты демонстрировали её бедра, всегда сознательная Шарли вместо
этого выбрала длинную юбку.

 

Её красивая бледная кожа и белые волосы только выделялись больше, когда сочетались с
темными цветами униформы Королевской Гвардии. Её обычно распущенные волосы были
собраны в длинный хвост за спиной, что придавало ей более зрелый вид, чем обычно.

 

- Неужели так необходимо носить мечи? Честно говоря, они только мешают.

 

В Королевском замке охранники были обязаны носить церемониальный меч как часть своей
одежды. Чтобы сохранить видимость, их фальсифицированные документы предполагали, что
Шарли, Кадд и Лея, которые обычно не использовали такие мечи, должны были носить ножны
с мечами на своих талиях.

 

Не одеваться официально в Королевском замке было бы сродни: неуважению к правительству и
плевку в сторону национальных министров. Поэтому, они не могли пренебречь этими
формальностями.

 



- Ничего не поделаешь, это часть униформы. А так, вы принесли с собой свои оружия? 

 

- Да. Благодаря "Невидимости".

 

Они не могли просто ходить по замку с булавой, арбалетом или кинжалом. Вот почему они
использовали магию Кадда, которую он иногда использовал в бою, под названием
"Невидимость".

 

Это была магия, которая искривляла пути света вокруг объекта, затемняя их зрение, поэтому,
когда она применялась к чему-то маленькому, как оружие, её можно было использовать, чтобы
застать противника врасплох.

 

- Значит, остались только Софи и Тио...

 

- Простите, что заставила вас ждать!

 

- Угу, мама, мы закончили переодеваться.

 

Легки на помине. Софи и Тио вошли в комнату, одетые в черные традиционные платья
горничной с белыми фартуками спереди.

 

Это был простой предмет одежды, но он действительно украшал девушек. Обычно этот вид
униформы использовали дочери из благородных семей, которые служили в Королевском замке,
как часть их образования этикету. Эти платья олицетворяли целомудрие и чистоту. На



близнецах они смотрелись просто прекрасно...

 

- .... Ха!

 

За доли секунды Шарли двигалась с божественной скоростью, которую никто из
присутствующих даже не мог различить.

 

Не в силах удержаться, она вытащила волшебную камеру и сделала не менее десяти снимков
со всех разных ракурсов Софи и Тио. Она также сделала около двадцати снимков, на которых
они стояли бок о бок.

 

Все это заняло примерно одну секунду. Это утонченное, точное, целесообразное и элегантное
размытое движение было ужасно похоже на то, что она сделала в родительский день
посещения.

 

- Что ты думаешь об этом наряде?

 

- Нам идут эти платья? Мам?

 

- Да... Вы оба прекрасно выглядите.

 

- Правда!?



 

Честно говоря, она была бы удовлетворена только этим, и когда Шарли мягко улыбнулась им,
две девочки быстро подбежали к ней и крепко обняли её. От этого действия у Шарли
вскружилась голова.

 

- Ты тоже очень красивая, мама!

 

- Ты всегда хорошо выглядишь, но сегодня ты выглядишь особенно круто.

 

- ... Неужели...? Спасибо вам мои...

 

Шарли немного стеснялась, когда все новички авантюристы с любовью смотрели на эту
трогательную сцену, но тем не менее Шарли решила позволить себе насладиться моментом, и
она нежно погладив головы двух девочек, поцеловала их в макушки.

 

- О боже, все уже переоделись, я вижу?

 

- Королева Алисия...

 

Алисия вошла вместе с Гримхильдой. Шарли и другие авантюристы в форме Королевской
Гвардии сцепили руки за спиной и расставили ноги, а Софи и Тио одновременно подняли
левую ногу и согнули правую в глубоком реверансе.

 



Прежде чем они приехали, Шарли научила их всем соответствующим жестам уважения. Когда
Алисия удовлетворенно кивнула, Хильда подошла к близнецам и высокомерно посмотрела на
них сверху вниз.

 

- С сегодняшнего дня и до моего возвращения домой вы все будете иметь честь находиться в
моем обществе! Сделайте все возможное, чтобы служить мне от всего сердца! Я не потерплю
никакого неуважения, я ожидаю, что вы будете вести себя, как подобает служанкам принцессы
Страны Демонов! О-хо-хо-хо хооооо!

 

- Мы поняли, Принцесса Гримхильда!

 

- ... Тем не менее, когда мы не на публике, вы можете... Просто говорить со мной как... Как
обычно... С друзьями...

 

- Разве это по правилам этикета?

 

Однако, как только она действительно получила уважение, которого так высокомерно
требовала, она, казалось, полностью споткнулась о свои слова, почувствовав внезапное чувство
одиночества. Тепло, посмотрев на них, Алисия повернулась к Шарли с задумчивой улыбкой на
лице.

 

- Это вызывает ностальгию. Я никогда по-настоящему не думала, что однажды смогу снова
встретиться с тобой в этом замке.

 

- ... Это правда.

 



- Ты действительно такая же великолепная, как я помню. Есть так много вещей, о которых я
хотела бы поговорить с тобой, поэтому, когда у тебя будет свободная минутка, не составишь
мне компанию за чаепитием...? Конечно, твои дочки тоже могут прийти, а также твоя милая
подруга - полуэльфийка. Я выберу несколько платьев лично для всех вас, если хотите?

 

- Вауу! Меня тоже пригласили...!

 

- Ваше Высочество... Конечно я...

 

- ИЗВИНИТЕ, ЧТО МЕШАЮ ВАМ!

 

Пока Шарли колебалась, как ответить на любезное предложение Алисии, высокий и
мускулистый мужчина открыл дверь из коридора и громко заговорил:

 

- Рад вас видеть, в полном здравии Ваше Высочество, вы сегодня выглядите прекрасно... И то
же самое касается всех вас, авантюристов, с которыми я встречаюсь впервые. Меня зовут
Глориус Альдертон, я Маршал Королевства. Я хотел бы выразить свою личную благодарность
за помощь в обеспечении безопасности нашего гостя на летнем фестивале.

 

- М-Маршал...!?

 

Авантюристы в комнате, кроме Шарли, были полностью шокированы внезапным появлением
самого высокопоставленного командующего Королевской Армией.

 



- Маршал Альдертон? Что вы здесь делаете сегодня? Вы уже заключили договор с Его
Величеством о расходах на оборону в отношении защиты от Империи?

 

- Если честно, мы сейчас в тупике... Поэтому мы решили отложить это пока что. Кроме того,
меня заинтересовали здешние авантюристы...

- Мы...?

 

Глориус посмотрел на четверых авантюристов в комнате... Или, точнее, на Шарли.

 

- Женщина-авантюрист... Вас зовут Шарли?

 

- Ну и что с того?

 

- Я слышал разные истории о тебе. С тех пор как я впервые узнал о них, я хотел по
возможности встретиться с тобой...

 

- .... Вы так говорите, но вы действительно здесь только для того, чтобы поговорить?

 

Если ты хочешь сказать что-то важное, то говори быстрее - с таким лицом Шарли смотрела на
Глориуса. 

 

Глориус сухо улыбнувшись сказал:



 

- Поскольку я вижу, что ты не любишь ходить вокруг да около, перейду к делу. Слух о твоём
прибытии уже распространился, поэтому меня завалили просьбами от многих солдат и
гвардейцев замка провести тренировочные поединки. Я уже говорил с Его Величеством и
получил его согласие, так что всё зависит от того, примешь ли ты этот вызов, или нет...
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